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Le CIRQUE Évoilà!

Vous étiez à court d’idées pour un événement 
original, nous l’avons.  Nous sommes en mesure 
de présenter à vos invités un spectacle de 
cirque de qualité exceptionnel à l’intérieur d’un 
chapiteau qui peut-être installé dans n’importe 
quelle salle et ce en peu de temps.  Le Cirque 
Évoilà! est aménagé avec une scène centrale et 
offre plein de possibilités.  Vos invités n’auront 
jamais été si près de l’action!

2 crooners, 1 big band

mysteria

opera rhapsody

le CIRQUE évoilà! / ÉVOILÀ! CIRCUS

ÉVOILÀ CIRCUS!

If you are short of ideas for an original venue 
and would like to get your guests closer 
to the action, you have come to the right 
place! We will customize a pavilion at any 
site, organize a high quality Circus event, 
and bring this conceptual idea to life within 
a minimum time frame. 

Évoilà! Circus offers ample artistic 
possibilities.

2 Crooners, 1 Big Band

Les plus grand succès des crooners de ce 
monde en rafale.  Michel Comeau et Nancy 
Martinez accompagnés de 18 musiciens nous 
font revivre les grands chanteurs disparus mais 
aussi les crooners modernes tel Michael Bublé, 
Harrry Connick Jr.  Rod Stewart et plusieurs 
autres.  Notre orchestre est disponible pour faire 
danser vos invités pendant toute la soirée, un 
répertoire de plus de 500 titres.

2 Crooners, 1 Big Band

The greatest Crooners of all time, interpreted 
by Michel Comeau and Nancy Martinez, 
accompanied by 18 musicians.  They will 
sing the oldies as well as modern songs 
by Michael Bublé, Harry Connick Jr., Rod 
Stewart and more.  Our big band, with 
a repertoire of over 500 songs, will keep 
everyone dancing all evening long.

Mysteria

You will be inspired and elated by this night-
filled extravaganza of spectacular mysterious 
performances that include illusion, magic, 
fakir acts, fire-eating, and much more.
 

Mysteria

Vos invités sont conviés à une soirée hors de 
l’ordinaire et remplie de mystère.  Illusions, 
magie, Fakirisme, cracheurs de feux etc.  Vous 
franchirez les portes de l’irrationnel un peu plus 
tout au long de la soirée.  
 

Opera Rhapsody

Our Opera Rhapsody features two parts, and 
special effects are integrated to sensationalize 
the experience. Part one features our opera 
singers; part two provides a totally different 
dance atmosphere where everyone can “trip 
the light fantastic” and sing along to a great 
80’s rock program. In addition, a Grand 
Finale will pay tribute to your guests.
 

Opera Rhapsody

Un concept original en deux volets.   On vous 
invite d’abord à l’Opéra ou un duo de Soprano et 
Ténor très talentueux interprètent les plus beaux 
airs d’Opéra classiques et populaires.  Par la 
suite, nous vous transportons dans un univers 
totalement différent ou un groupe électrisant 
vous offrira les meilleures pièces Rock des 
années 80.  Des effets spéciaux remarquables 
sont intégrés pour assurer la transition entre 
les deux parties  Une finale grandiose rendra 
ultimement hommage à vos invités.  Un succès 
assuré!

Thèmes Themes
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the TV show

Inspired by popular American talk shows, the TV Show concept can 
be used for any corporate event theme, especially an award gala. 
A well known presenter will ask prize recipients, accompanied by 
a top executive of your company, to come on stage. Presenters, 
armed with personal material about winners, are sure to provide 
unforgettable memories.

Le TV show

Inspiré des émissions populaires américaine, ce concept peut 
s’adapter à tout genre d’événement tout particulièrement à 
des remises de prix.  Les gagnants se rendent sur la scène 
pour recevoir leur prix et sont reçus par notre animateur.  Ce 
dernier sera accompagné d’un cadre au fait d’informations 
privilégiées.

Duo

Double Your Pleasure, Double Your Fun! Different musical themes 
and artistic performances are incorporated to dazzle audiences. 

Our evening’s festivities begin with twin sister hostesses ushering 
you to the cocktail area, where duo harpists enchant their audience. 
Climaxing your evening’s festivities are the greatest duo stage 
performances consisting of circus acts, dancers and singers. 

Duo

À travers différentes formes d’expression musicales et 
artistiques, la soirée DUO risque de vous en mettre plein la 
vue, de vous faire voir double! Toutes les formes de dualités 
seront mises de l’avant.  De l’accueil avec des couples 
de jumeaux en passant par la réception (cocktail) avec un 
duo d’harpistes jusque sur la scène ou défilerons les plus 
grand duos de l’histoire.  Les trois disciplines utilisées sont 
la chansons, la danse et le cirque.  À la fin de la soirée si 
désiré, un duo interprétera les très populaires chansons des  
années 80.

A Castle invitation

Sit back and enjoy the view while giant projectors steer you and your 
guests through many of the Castle’s halls and rooms. Artists will perform 
a private program geared for your personal entertainment, while the 
King acts as the evening’s host and Master of Ceremonies.

Invitation au château

Tout au long de la soirée, grâce à la magie de la projection 
géante vous passez d’une pièce à l’autre d’un Château sans 
même bouger de votre table.  Des artistes sont invités à vous 
présenter un spectacle privé.  Le Roi, votre hôte et maître de 
cérémonie a accepté de vous préparer un menu digne de la 
qualité de ces invités.

island night 

Choose your destination: a beach party, a cruise or even a Caribbean 
Island! Regardless whether you choose Caribbean Island music, the 
beach, palm trees or the ocean, exotic themes are sure to entertain 
you all night long.
 

Soirée des îles

La mer, la plage, les palmiers et la musique antillaise enivrante 
vous ferons rêver toute la soirée.  Choisissez une destination : 
une croisière, un ‘beach party’ ou les Antilles!
 

international evening

Your chance to tour the World! This attraction will embrace your 
senses as the music, entertainment, decor and menu produce a 
culinary experience of a lifetime! 

Soirée internationale

Préparez vous à faire le tour du monde en une soirée!  Nos 
décors, notre musique et notre menu vous feront vivre le monde 
entier!  Un souvenir inoubliable!

Old Quebec

A memorable evening is planned celebrating 
Old Quebec traditions with musicians, 
dancers and singers. Of course when 
celebrating Quebec traditions, one cannot 
exclude maple syrup.

Le Québec d’antan

Une soirée remplie de la pure tradition 
québécoise.  Musiciens, danseurs et calleur 
sont de la partie.  Tout le monde en place pour 
vivres des moments dignes d’une vraie soirée 
québécoise d’antan ou les mets traditionnels  
sont à l’honneur.

Welcome to Hollywood!

Be a Star for the night! Walk the Red Carpet 
surrounded by paparazzi. 

The evening’s theme, embellished by 
ostentatious décor, live musicians and 
character actors will astound one and all. 
Our distinguished and charismatic Master of 
Ceremonies will ensure you are entertained 
and feel like a celebrity.

Hollywood Extravaganza

Vos invités seront traités comme de grandes 
stars.  Tapis rouge, paparazzis, chasseurs 
d’orthographes, décor enchanteur et distingué 
(étoiles), éclairages robotisés, musiciens 
endiablés et plus encore!  Des artistes sosies et 
un maître de cérémonie charismatique seront de 
la partie pour vous entraîner dans un tourbillon 
de plaisir!
 

Viva the casino

Take a stroll on the wild side and gamble the 
night away! Viva The Casino is the perfect 
venue that provides a jackpot filled evening, 
while you gamble to your heart’s content 
with play money.

Viva le casino

Avec du faux argent, vous pourrez risquer le tout 
pour le tout!  Une soirée au Casino dynamique!
 

Come to the future!

A relentless stream of special effects, futuristic 
choreography and state-of-the-art lighting 
will tantalize your senses into believing you 
are part of this futuristic setting.

Soirée du future

Vivez une soirée aux allures futuriste sur fond 
de scène interplanétaire et effets spéciaux à 
profusion.  Vous aurez l’impression d’avoir fait 
un voyage en l’an 3000!

Disco fever

Rendezvous with the past as you boogie the 
night away in our Disco Fever extravaganza. 
Get down and funky, dancing the night 
away to the top beats of the 70’s and 80’s. 
Enjoy disco sounds of Sister Sledge, KC 
and the Sunshine Band, Donna Summers, 
Commodores, Rick James, Chaka Khan, 
Bread, Bee Gees and many, many more. 

La fièvre disco

Retrouver l’ambiance d’un Club Disco des 
années 70 ou les meilleurs tubes seront à 
l’honneur.  Danseurs en cage, boule disco et 
musiciens endiablés vous feront vibrer.  Une 
soirée digne des plus grandes discothèques de 
la décennie!

le tv show / the tv show

concepteurs
d’évenements

event
designers

soirée du futur / come to the future légendes / legends viva le casino / viva the casino moulin rouge



Moulin Rouge

Guests, absorbed by authentic French Cabaret décor, will believe 
they entered the famous City of Lights - ‘Paris’. Entertainment 
will include the famous French Cancan, in addition to an array of 
singers paying tribute to Piaf, Brel, Aznavour, etc.

Moulin Rouge

Vous êtes convié à une soirée digne des plus grands Cabaret 
de Paris ou nos danceuses de Canan et nos interprètes rendent 
hommage à Piaf, Brel, Aznavour etc, sauront créer l’illusion d’être 
dans la ville Lumière! 

legends

Looking to invite big-name celebrities to your event? Tina Turner, 
Elvis, Elton John, Celine Dion, the Blues Brothers, Tom Jones, 
Jerry Lee Lewis and many more… look-alikes are at your beck 
and call; ready to provide an unforgettable performance!

Les légendes

Vous avez l’intention d’inviter les plus grands à performer pour 
vos invités? Ils sont à portée de main : Les Tina Turner, Elvis, 
Blues Brothers, Elton John, Celine Dion, Tom Jones, Jerry Lee 
Lewis et plusieurs autres offrent des performance d’une réalité 
exceptionnelle, l’illusion est parfaite.

other themes

- Mardi Gras
- A Night at the Opera
- The Montréal “Jazz Cabaret”
- Here is the jungle!
- Bom Dia Brazil
- etc...

Autres thèmes

- Mardi Gras
- Une soirée à l’opéra
- Le “Jazz Cabaret” de Montréal
- Ici c’est la jungle
- Bom dia Brasil
- etc...

Projection géante / Giant Projection 
 
On vous transporte là où vous le souhaitez! 
We transport you to any destination of your choosing!

Agent officiel de / Official agent of : 

Mercedes Chénard

Montréal by Night

Discover many pleasures Montréal offers through a diverse 
assortment of festivals (Jazz, humour or wine-and-dine experience), 
including Circus events.

J’aime les nuits de Montréal

À travers les différents festivals de Montréal impliquant la musique 
Jazz, l’humour et les délices culinaires et ou nous ajouterons des 
numéros envoûtants de cirque, vos invités découvrirons ce que 
Montréal a de mieux à offrir!  
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